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Abstract: 

The teachings of the nottables wil guide and lead the humankind to righteous path. The 

teachings of Valluvar got exhibited in the form of Thirukkural. The subject matter related to 

love, affection, morals and code of life are mentioned in Thirukkural, which are also discussed 

in Muallaqa Poems of the Poet Zuhair, who belongs to pre-Islamic period. Zuhair has 

acknowledged the tendencies of knowledge, ethics and affection in his poems as the first and 

foremost Poet of Classical Arabic Poetry.He has composed poems with the intention of 

witnessing a peaceful landscape in the Arabian Peninsula. Valluvar's thoughts and tendencies 

on Knowledge and Affection are prevalent in the Muallaqa Poems of Zuhair. The primary 

motive of this article is to discuss and shed light on these two tendencies of Valluvar and Zuhair 

in a comparative manner. 

Keywords: Thirukkural, Tamil, Arabic, Zuhair, Muallaqa. 

கட்டுனைச் சுருக்கம்: 

சான்பைார்களின் வழிகாட்டுதல் மனிதன் பேரிய வழியில் சசல்ைப் ேயன்ேடுவதாக 

அலமயும்.  வள்ளுவரின் வழிகாட்டுதல், திருக்குைளாக அலமந்துள்ளது. திருக்குைளில் 

அன்பு, அைம், நீதி சேறிகள், உைவு குறித்த நீதி சமாழிகள் அலமயப் சேற்றுள்ளை. 

இச்சிந்தலைகள் கவிஞர் ஜுலைரின் கவிலதகளிலும் இடம்சேற்றுள்ளை. தைது 

அறிவுலடலமக் கருத்துக்கலள, கவிலதகளில் ேதிவு சசய்து, ஒரு குருதியற்ை 

நிைப்ேரப்லே அரபுைகில் காண விலைந்தவர் ஜுலைர். அரபிக் கவிஞர் ஜுலைர் பின் 
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அபீசல்மாவின் கவிலதகளில் வள்ளுவச் சிந்தலைகள்  இடம் சேற்றுள்ளை. 

வள்ளுவத்திலும் ஜுலைரின் முஅல்ைகா  கவிலதகளிலும் உலரக்கப்ேட்டுள்ள 

அறிவுலடலம மற்றும் அன்புலடலம சார்ந்த சிந்தலைகலள ஒப்பு போக்குவதும், 

அவற்லைப் ேதிவு சசய்வதுபம  இக்கட்டுலரயின் போக்கமாகும். 

கருச்ச ொற்கள்: திருக்குைள் ,தமிழ் ,அரபி, ஜுலைர் , முஅல்ைகா . 

 

முன்னுனை:  

உலக ம ொழி ஆய்வினர் சிலர் அரபியே உலகின் முதன் ம ொழி என்று 

கூறுகின்றனர்; ஆதி  னிதர் ஆதம் (Adam) நபி அரபி ம ொழியேயே யேசினொர் என்றும் 

கூறுவர். ஆனொல் யவறு சிலயரொ, இது ஐேொயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் இப்ரொஹீம் நபி 

(Abraham) அவர்களின் கொலத்தில் வொழ்ந்த ேஃரப் என்று வகுப்ேொர் யேசிே ம ொழி என்றும், 

ேஃரப் என்ற மேேயர 'அரப்' என்று  ருவிேது என்றும் கூறுகின்றொர்கள்.
1
 

தமிழ்,  யலேொளம், மதலுங்கு, கன்னட ம ொழிகயள நொம் எப்ேடித் திரொவிட 

ம ொழிகள் என்று அயைக்கியறொய ொ, அப்ேடி அரபி ஒரு 'ஸொமிே' ம ொழி. நூஹ் நபியின் 

மூத்த  கன் ஸொம். ஸொமின்  க்களும் வழித்யதொன்றல்களும் யேசிே ம ொழிகள் 'ஸொமிே 

இன ம ொழிகள்' என இன்று அயைக்கப்ேடுகின்றன. இம் க்கள் ேல்யவறு கொலங்களில் 

ேொபியலொனிேொ, சிரிேொ, ேொலஸ்தீனம், எகிப்து, எத்தியேொப்பிேொ ஆகிே நொடுகளுக்குப் 

பிரிந்து மென்றனர். ஹீப்ரு, அரய க், உகொரிடிக் முதலிே ம ொழிகள் ஸொமிே இனத்தின் பிற 

ம ொழிகள்.
2
 

அரபுலகத்யதொடு ேல நூற்றொண்டு கொல ொகத் மதொடர்பு மகொண்டிருக்கும் தமிைகம், 

அரபி ம ொழியிலும் தனது முத்தியரகயளப் ேதித்திருக்கிறது. நொன்கொயிரம் வரிகயளத் 

தொண்டும் அரபிக் கவியதகயள இேற்றி, அரபிகயள விேந்து யேொற்றும் வயகயில் 

ேங்களிப்புச் மெய்துள்ள ெதகத்துல்லொஹ் அப்ேொவும், யதக்கொ ெொகிபு வலியும் தமிைர்கயள.
3
 

இந்திேத் திருநொட்டின் ஞொனம் வியளந்த பூமிேொகத் திகழும் தமிைகத்திற்குப் மேருய  

 

1 Dr. K.M.A. Ahamed Zubair. (2022). Significance of Arabic Language and Tamil-Arabic Relationship. Al-Bukhari Journal of Arabic 
and Islamic Studies, 1(1), 77. Retrieved from http://www.albukharijournal.in/index.php/abjais/article/view/50  

2 Dr. K.M.A. Ahamed Zubair. (2022). Significance of Arabic Language and Tamil-Arabic Relationship. Al-Bukhari Journal of Arabic 
and Islamic Studies, 1(1), 78. Retrieved from http://www.albukharijournal.in/index.php/abjais/article/view/50  

3  Dr. K.M.A. Ahamed Zubair. (2022). Significance of Arabic Language and Tamil-Arabic Relationship. Al-Bukhari Journal of Arabic 
and Islamic Studies, 1(1), 79. Retrieved from http://www.albukharijournal.in/index.php/abjais/article/view/50  
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யெர்த்த இலக்கிேச் சிற்பிகள் வரியெயில், அரபிக் கவிேரெர் ெதக்கத்துல்லொஹ் அப்ேொவிற்கு 

தனிச்சிறப்பு உண்டு.
1
 

கிபி 460 முதல் 610 வயர எழுதப்ேட்ட அரபி மெவ்விலக்கிேங்கயள 

நொம்'ஜொஹிலிய்ேொ" இலக்கிேம் என அயைக்கியறொம்."ஜொஹிலிய்ேொ" கொலத்தின் சிறந்த 

கவியதத்திரட்டொய் "முஅல்லகொ'' மதொகுப்யே கூறுகியறொம். இம்ரஉல் யகஸ், தரஃேொ, 

ஜுயைர், லபீத், அந்தரொ, அம்ர் பின் குல்தூம், ைொரித் பின் ஹில்லிஜொ, நொபிகொ, அஃஷொ 

ஆகிே கவிஞர்களின் கவியதகள் இடம் மேற்றுள்ளன. இக்கவியதகள் மூலம் ஆனந்தம், 

யெொகம், அன்பு, மவறுப்பு, சிறப்புகயளயும் ேொயலவன அரபிக் கவிஞர்கள் 

மவளிப்ேடுத்தினர். எதிரிகயளயும், அவர்களின் கூட்டத்தினயரயும் தங்கள் 

ேொடல்களினொல் ெொடினர். ேல கூட்டத்தினரியடயே நடந்த யேொர்கயளப் ேற்றியும் 

கவியதகளில் ேதிவு மெய்தனர். ய லும் தங்களது வீரதீரங்கயளப் ேயறெொற்றினர். 

இம் ரபுக் கவியதகளில் ேொப்பு விதிகள், ெந்தங்கள் முயறேொகப் பின்ேற்றப்ேட்டன. 

குயறந்தது ேதியனந்து அடிகயளக் மகொண்டது ஒரு கவியதேொகும். இக்கவியதகளில் 

குலப்புகழ்ச்சிகள், பிற குலங்கயள வி ர்சிக்கும் மெப்ேொட்டுக்கள், யேொர்க்களங்கள் 

ேற்றிே வர்ணயனகயள விஞ்சி நிற்கின்றன. மெொல்நேமும், மேொருட்மெறிவும் 

அய ேப்மேற்றிருந்த இக்கவியதகளின் வொயிலொக, நொம் ேண்யடே அயரபிேர்களின் 

வீரம், தீரம், விருந்யதொம்ேல், ஈயகத்தன்ய , சுற்றத்தொரிடம் அன்பு யேொன்ற இேல்புகயள 

அறிேலொம். 

ஜொஹிலிய்ேொக் கொலத்தின் மூன்று தயலசிறந்த பிரதிநிதிகளொய்ப் பின்வரும் 

மெவ்விலக்கிேக் கவிஞர்கள் கருதப்ேடுகின்றனர். 

1. இம்ரஉல் யகஸ் 

2. நொபிகொ 

3. ஜுயைர் பின் அபீ ெல் ொ (இறப்ே- கிபி.607)  

 

இம்மூன்று கவிஞர்களும் அயரபிேொவின் "நஜ்த்" இல் பிறந்தவர்கள். அரபுலகின் 

சிறப்புப்மேற்ற குலங்களொன கதஃேொன், அப்ஸ், துப்ேொன், தொய்யீ, கிந்தொ ஆகிே 

 

1 Dr.K.M.A. Ahamed Zubair. (2022). A Study on Mawlid Literature in Tamil Nadu: Special Reference to the Anthology Withriyya. Al-
Bukhari Journal of Arabic and Islamic Studies, 2(1), 63. Retrieved from 
http://www.albukharijournal.in/index.php/abjais/article/view/58  
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கூட்டத்தினர் “ேஜ்த்” திபை வொழ்ந்தனர். ய லும் அக்கொலக்கட்டத்தியல நொகரிகத்தில் 

சிறப்புற்ற இரொக்  ற்றும் சிரிேொ யதெங்கயளொடு இந்த “நஜ்த்” ேகுதிக்கு ஒரு மநருங்கிே 

மதொடர்புண்டு. ெமூக  ற்றும் இலக்கிே வளர்ச்சியில் இந்த "நஜ்த்" முன்னியல வகித்தது. 

சிறந்த ேல கவிஞர்கயள ஈன்ற ஓர் உேர்குடியில் ஜுயைர் பிறந்தொர். இவரது தந்யத, 

தந்யத வழிப் ேொட்டைார் ஆகிே இருவரும் கவிஞர்கயள. ய லும் ஜுயைரின் 

ெயகொதரிகளொன ெல் ொ  ற்றும் கன்ஸொ, ஜுயைரின் இரு புதல்வர்களொன கஃபு  ற்றும் 

புயஜர், ஜுயைரின் யேரன் -உக்ேொ, ஆகியேொரும் சிறந்த கவிஞர்கயள.  

ஜுயைர் தந்யதயின் தொய் ொ னொன ேஷொ ொ பின் அல் கதீர், ஜுயையர ஒரு 

கண்ணிேவொனொகவும், ஓர் ஒழுக்கசீலனொகவும் திகை தனது முக்கிேப் ேங்களிப்யேச் 

மெய்துள்ளொர். 

மெல்வந்தரொன ேஷொ ொவின் ஆயலொெயனகளும் பிரசித்திப்மேற்ற கருத்துக்களும், 

கதஃேொன் குலத்தினரியடயே வரயவற்கப்ேட்டன; யேொற்றப்ேட்டன. குறிப்ேொக, 

யேொர்க்களங்களில், பிற கூட்டத்தினயரொடு ெண்யடயிடும் யவயளயில், ேஷொ ொவிடம் 

கருத்துக் யகட்ேது வைக்கம். ேஷொ ொவும் ஒரு சிறந்த கவிஞரொவொர். உேர்ந்த கருத்துக்கயள, 

நல்மலொழுக்கங்கயள யேொதித்த ேஷொ ொவின் கவியதகள், ஜுயைர் மீது தொக்கத்யத 

ஏற்ேடுத்திை; விேப்ேயடேச் மெய்தை. "தனது கவியத ஆளுய யே, கவித்திறயன 

ஜுயைர் மேற்றுவிட்டொர்” என ேஷொ ொ தன் இறப்பிற்கு முன்னர் ஜுயைருக்கு 

அத்தொட்சியும் வைங்கியுள்ளொர். 

கதஃேொன்  ற்றும் துப்ேொன் குலங்கயளொடு மதொடர்புயடே முர்ரொ கூட்டத்தின் 

இரண்டு சிறந்த தயலவர்கயள, ஜுயைரின் மேரும்ேொலொன கவியதகள் புகழ்கின்றன. 

இவ்விரு தயலவர்களும் அன்புயடய  மிகுந்து ஒரு கருயணேொன மெேயலச் மெய்தனர். 

ஒரு குதியரப் ேந்தேத்தின் கொரண ொய் 'அப்ஸ்'  ற்றும் துப்ேொன் கூட்டத்தினரியடயே 

நீண்ட கொல ொகப் யேொர் நிகழ்ந்தது. இப்யேொர் "தொஹிஸ்  ற்றும் அல் -ஜப்ரொ" யேொர் என 

ெரித்திரத்தில் ேதிவு மெய்ேப்ேட்டுள்ளது. ேல்லொயிரம் நேர்கள் இப்யேொரினொல் 

 ொண்டனர். "ைொரிம் பின் சினொன்"  ற்றும் "அல்-ைொரித் பின் அவ்ஃப்' ஆகிே இவ்விரு 

தயலவர்களும் மனிதாபிமாை அடிப்ேலடயில், யேொரிட்ட இவ்விரு 

கூட்டங்களுக்கியடயே ெ ொதொனத்யத நியலநொட்டினொர்கள். யேொரினொல் 

மகொல்லப்ேட்டவர்களுக்குக் கிரே ொக 3000 ஒட்டகங்கயள இலவெ ொக ேகிர்ந்தளித்தனர். 
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இச்ெரித்திரச் மெேல் கவிஞர் ஜுயைரின் உணர்ச்சிகயளக் கிளர்ந்மதைச் மெய்தது.  ொனுட 

வெந்தத்யதத் துளிர்விடச் மெய்த இச்மெேலின் தொக்கம், ைொரிம்  ற்றும் அல்-ைொரித் ஆகிே 

தயலவர்கலளப் புகழ்ந்து, புகழ்ப்ேொக்கள் புயனேத் தூண்டிேது. தனது முஅல்லகொ 

கவியதயில் கவிஞர் இவ்வொறொகப் புகழ்கிறொர்: 

● "ேல  னிதர்களொல் கொல் நயடேொக நடந்து, சுற்றி வலம் வரப்ேடும் குயரஷ், 

துர்ைம் ஆகிே இரண்டு கூட்டத்தினரொல் நிர் ொணிக்கப்ேட்ட இயறவணக்கம் 

புரியும் ஆலேத்யத (ெொட்சிேொகக்) மகொண்டு நொன் உறுதிேொய் உயரக்கியறன்." 

 

● "ஒரு பிர ொணம் என்னமவனில், நீங்களிருவரும் இரண்டு சிறந்த 

 னத்துேரங்களுக்கும் இயளப்ேொறல்களுக்குமியடயே உள்ள ஒவ்மவொரு 

நியலயிலும்,  ரிேொயத அளிப்ேதற்கும் கண்ணிேப்ேடுத்துவதற்கும், புகழுக்கும் 

உரிேவர்கள், தகுதி ேயடத்தவர்கள்'. 

 

● "இரத்தம் சிந்தி ெண்யடயிட்டுக் மகொண்டதொல், கூட்டங்களுக்கியடயே, 

ெமூகங்களுக்கியடயே இருந்த உறவுகள் மவட்டப்ேட்டு விட்டன. இந்நியலயியல 

யகஜ் பின் முர்ரொ கூட்டத்தின் இருமேரும் முேற்சிகள் அய தியே நியலநொட்டப் 

யேொரொடுகின்றன". 

 

● ""எங்களின் மெல்வத்யத முழுவது ொகச் மெலவழித்யதொ, ேல ேலன்கயள அள்ளிக் 

மகொடுத்யதொ, இனிே மெொற்கயளக் கூறியேொ நிரந்தர அய தியே 

நியலநொட்டுயவொம்" என நீங்கள் உயரத்தீர்கள். 

 

● "திண்ண ொக, நீங்கள் அய தியே நியலநொட்ட எல்லொ வயகயிலும் உறுதிேொக, 

ெத்திேப் பிர ொணம் எடுத்துள்ளீர்கள்" என்ற மெய்தியே என்னிடமிருந்து, துப்ேொன் 

கூட்டத்தினருக்கும் அதன் அயனத்து நட்புக்கூட்டங்களுக்கும் மதரிவியுங்கள்". 

(முஅல்லகொ, ஜுயைர் கவியதகள்: 16-18, 20,26)  

 

ய ற்கூறிே கவியதகளின் பின்னணியில், மேொயற உயடய , அன்புயடய  

அறிவுயடய , மேருய  முதலிே குணவிேல்புகள் ெொர்ந்த வள்ளுவச் சிந்தயனகளின் 

தொக்கத்யத நொம் உணரலொம். அயவேொவன: 

1. மேரியேொர்கள், மேொறுய யுள்ளவர்கயள  றக்க  ொட்டொர்கள். 

2. தண்டித்தவர்க்கு ஒருநொள் இன்ேம், மேொறுத்தவர்க்கு இறக்கும் வயரயிலும் புகழ் 

உண்டு.  
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3. பிற உயிர்களிடம் கருயண உள்ளவனுக்கு, அவன் உயிருக்குத் தீய  தரும் 

ேொவங்கள் உண்டொகொ. 

4. உலகத்யதொடு ஒட்டி வொழ்வயத அறிவொகும். 

5. மேருய யுள்ளவர் எப்மேொழுதும் அடங்கி நடப்ேர். சிறுய யுள்ளவர் 

எப்மேொழுதும் தம்ய த்தொய  சிறப்பித்துக் மகொள்வர். 

இச்சிந்தயனகள் கவிஞர் ஜுயைரின் கவியதகளிலும், இரு தயலவர்களொன 

ைொரிம்  ற்றும் அல்ைொரித் ஆகியேொரின் மெேல்களிலும் நம் ொல் கண்ணுற முடிகிறது.  

திருவள்ளுவரின் வரிகளில் இத ோ அக்குறள்கள்: 

ஒறுத்தொயர ஒன்றொக யவேொயர, யவப்ேர்  

மேொறுத்தொயரப் மேொன்யேொல் மேொதிந்து. 

 

ஒறுத்தொர்க்கு ஒரு நொயள இன்ேம், மேொறுத்தொர்ப்  

மேொன்றும் துயணயும் புகழ். 

 ன்உயிர் ஓம்பி அருள் ஆள்வொற்கு இல்என்ே  

தன்உயிர் அஞ்சும் வியன. 

 

அவ்வது உயறவது உலகம், உலகத்யதொடு  

அல்லது உயறவது அறிவு. 

 

ேணியு ொம் என்றும் மேருய , சிறுய    

அணியு ொம் தன்யன விேந்து. 

 

ஒரு நூற்றொண்டுக் கொலம் வொழ்ந்த கவிஞர் ஜுயைர், "அறிேொய  கொலத்து" 

கவிஞர்களின்  த்தியியல, ஒழுக்கம்  ற்றும் அறிவுெொர் குணவிேல்புகளும், கொரணிகளும் 

மெழுய ப் மேற்று விளங்கிே கவிஞரொவொர். தனது கவியதகளில் நல்மலொழுக்கங்கள், 

அறிவுயடய , அன்புயடய , அய தி, நற்மெேல்கள் குறித்து உயரத்தவரொவொர். 

ேஷொ ொவின் கொலச்சுவடுகயளப் பின்ேற்றிேய ேொல், ேஷொ ொவின் இலட்சிேக் 

கருத்துக்கள் ஜுயைரின்  னதில் வியதக்கப்ேட்டு விருட்ெ ொய் வளர்ச்சி கண்டன. 

வள்ளுவர் கூறும் குடிய   ற்றும் ெொன்றொண்ய  குறித்த கருத்துக்கள் அவர் 

வொழ்வில் சோதிந்துள்ளை. அலவயாவை: 

1. ஒழுக்கம், உண்ய , நொணம் இம்மூன்றும் உேர்குடிப் பிறந்தவர் இேல்பு. 

2. அன்பு, நொணம், உேகொரம், தொட்ெணிேம், உண்ய  இவ்யவந்தும் நற்குணங்கள் 

என்னும் ேொரத்யதச் சு க்கும் தூண்கள். 
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அக்குறள் வரிகள் இத ோ:  

ஒழுக்கமும், வொய்ய யும், நொணும், இம்மூன்றும்  

இழுக்கொர் குடிப்பிறந்தொர்.  

அன்பு, நொண், ஒப்புரவு, கண்யணொட்டம்  

ஐந்து ெொல்பு ஊன்றிே தூண். 

வள்ளுவர்ய ற்கூறிே கொரணிகள் ஜுயைரிடம் இருந்ததொயல அவர் 

அய தியேயும், ெ ொதொனத்யதயும் முன்னிறுத்தி கவி புயனே முடிந்தது. 

 

இஸ்லொத்தின் இரண்டொம் கலீேொ உ ர், ஜுயைரின் சில கவியதவரிகயளப் 

ேொரொட்டியுள்ளொர்கள். ய லும் ஜுயைர் "கவிஞர்களில் முதன்ய ேொனவர்" எனவும் 

கூறியுள்ளொர்கள். இந்நிகழ்வு “கிதொபுல் அகொனீ” இல் ேதிவுச் மெய்ேப்ேட்டுள்ளது. 

 

இக்கருத்து ேற்றி உ ரிடம் வினவிேயேொது, அவர் ஜுயைர் ேற்றி இவ்வொறு 

கூறுகிறொர்: 

 

"ஜுயைர் புரிேொத, ேொரும் அறிேொத, யதயவேற்ற குைப்பும் மெொற்கயளத் தன் 

கவியதகளில் யகேொளவில்யல; ஒருவரிடத்தில் இல்லொ குணங்கயள இருப்ேதொக அவர் 

புகைந்து மேொய்ேொகப் ேொக்கள் இேற்றவில்யல. எனயவ அவர் கவிஞர்களில் 

முதன்ய ேொனவர், சிறந்தவர்." 

 

அருள்தந்யத சீக்யகொ, தன் கவியதத் மதொகுப்ேொன "ஷுஅரொ அல்-நஸ்ரொனிய்ேொ" 

இல், ஜுயைரின் ஐந்நூறு கவியத வரிகயளச் யெகரித்துத் மதொகுத்துள்ளொர். 

 

தனது அறிவுயடய க் கருத்யத, கவியதகளில் ேதிவு மெய்து, ஒரு குருதிேற்ற 

நிலப்ேரப்யே அரபுலகில் கொண வியைந்தவர் ஜுயைர். தன்யனக் கொப்ேதும், ேயகவரொல் 

அழிக்க முடிேொததும் அறியவேொகும். அறிவுள்ளவர் அஞ்ெத்தக்க தீய யேச் மெய்ே 

அஞ்சுவொர், அறிவில்லொர் அஞ்ெ ொட்டொர் என்ற வள்ளுவனின் அறிவுயடய ச் 

சிந்தயனகளின் தொக்கம் ஜுயைரின் கவியதகளில் பிரதிேலிக்கிறது. அக்குறள்கள் இயதொ: 

அறிவு அற்றம் கொக்கும் கருவி, மெறுவொர்க்கும் 

உன் அழிக்கல் ஆகொ அரண்.  

 

அஞ்சுவது அஞ்ெொய  யேயதய  அஞ்சுவது  

அஞ்ெல் அறிவொர் மதொழில். 
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அறிவுயடய க் கருத்யத வலியுறுத்துவதில் தொன் பின்வொங்குவதில்யல, அதுயவ 

தனது கடய  என்ேயத ஜுயைர் பின்வரும் கவியதயில் கூறுகிறொர். 

 

● "வொழ்க்யகயின் பிரச்சியனகளொல் யெொர்வயடந்து நொன் வொழ்ந்து மகொண்டுள்யளன். 

ஆக, ஒருவன் எண்ேது வேது வயர ஆேொெத்துடன் வொழ்ந்து மகொண்டுள்ளொன். 

எனயவ அய தியே நியலநொட்டுவதில் யெொர்வயடேொயத. இத்தயகே 

வொழ்க்யகயே நீ ஐேம் மகொண்டொல், இன்று உன் தகப்ேன். உயிருடன் 

இருக்க ொட்டொன்.' 

(முஅல்லகொ, ஜுயைர் கவியதகள்: 38)  

● "எவன் ஒருவன் அன்புச் மெேயலப் புரிேொ ல், அன்ேற்று, இரக்க ற்று 

உள்ளொயனொ, அவன் பிறரின் ேற்களொல் கிழித்மதறிேப்ேடுவொன். ய லும் பிறரது 

கொலொல் நசுக்கப்ேடுவொன்". 

● "எவன் ஒருவன் அன்ேொன கொரிேங்கயளப் புரிகின்றொயனொ, அவனிடத்தில் 

கண்ணிேம் குறுக்கிடும். அக்கண்ணிேத்தின் குறுக்கீடு, அவனது கண்ணிேத்யத 

ய லும் அதிகப்ேடுத்தும். 

● "எவன் ஒருவனிடத்தில் அளவுக்கதிக ொன மெல்வமிருந்தும், அயத தனது 

 க்களுக்கொக மெலவழிக்கொ ல், கஞ்ெனொயிருப்ேொனொயின், அவன் பிறரொல் 

யகவிடப்ேடுவொன். ய லும் பிறரின் ேழிச்மெொல்லுக்கும் ஆளொகி அவன் பிறரொல் 

யகவிடப்ேடுவொன். ய லும் பிறரின் ேழிச்மெொல்லுக்கும் ஆளொவொன்". 

● "எவன் தனது வொர்த்யதயேக் கொப்ேொற்றுகின்றொயனொ, வொக்குச் சுத்தம் உள்ளயதொ, 

அவன் பிறரொல் ஏெப்ேட ொட்டொன். எவனது  னம் தனக்குத்தொயன திருப்தி தரும் 

இரக்க குணங்களொல் வழிகொட்டப்ேடுகிறயதொ அவன் திக்கிப்யேெ ொட்டொன் 

(அவனது வொர்த்யதயில் தடு ொற்றம் இருக்கொது”. 

(முஅல்லகொ, ஜுயைர் கவியதகள்: 41-44)  

 

ஒருவன் இனிே மெொற்கயளப் யேெயவண்டும். ஏமனன்றொல் ேல்லொக்கு ஏறுவதும் 

மெொல்லொயல, ேல் உயடவதும் மெொல்லொயல, இனிே மெொற்கயளப் யேெ வலியுறுத்திேவர் 

கவிஞர் ஜுயைர் ஆவொர்.  
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 னது முஅல்லகோ கவித யில் இவ்வோறோக கூறுகிறோர்: 

● "யேெொ லிருக்கும் ேலயர, நீ கண்ணுறுகின்றொய். அவர்கள் உனக்குத் திருப்தியேத் 

தருகின்றொர்கள். ஆனொல் அவர்களின் அதிகேட்ெ வியவகய ொ அல்லது 

குயறேொயடொ யேசும்மேொழுதுதொன் மவளிப்ேடும்". 

● "ஒரு  னிதனின் மெொல் என்ேது ஒரு ேொதிமேன்றொல்,  றுேொதி அவனது  ன ொகும். 

(அவனது  னதின் மவளிப்ேொயட மெொல்லொய்த் யதொன்றுகிறது) இரத்தம், ெயத 

ஆகிே இவ்விரண்டு வடிவங்கயளத் தவிர யவயறதும் இங்கில்யல". 

முஅல்லகொ, ஜுயைர் கவியதகள்: 53,54)  

● அறமநறியே அறிந்தவர்கள், இனிய யுடன் அன்புடன் வஞ்ெயனேற்ற 

தன்ய யுடன் உயரேொடுவொர்கள். 

● உள்ளன்புடன் கூறும் இனிே மெொல்யல அற ொகும். 

●  இன்மெொல் யேெொ ல், கடுஞ்மெொல் கூறுதல் ேைத்யதத் தின்னொ ல் கொயேத் 

தின்ேது யேொலொகும். 

 

ய ற்கூறிே வள்ளுவச் சிறந்தயனகயள இேம்பும் பின்வரும் குறள்களின் 

கருத்துக்களின் தொக்கங்கயள நொம் ஜுயைரின் கவியத வரிகள் மூலம் உணர முடிகிறது. 

இன்மெொலொல், ஈரம் அயளஇப், ேடிறுஇலவொம்  

மெம்மேொருள் கண்டொர் வொய்ச் மெொல். 

 

முகத்தொன். அ ர்ந்து இனிது யநொக்கி அகத்தொன் ஆம்  

இன்மெொலின் அயத அறம்.  

 

இனிே உளஆக இன்னொத கூறல் 

கனி இருப்ேக்கொய் கவர்ந்து அற்று. 

 

தமிழ் ம ொழி மீது அரபி ம ொழியின் தொக்கங்கயளயும், அரபி ம ொழி மீது தமிழ் 

ம ொழியின் தொக்கங்கயளயும் நொம் உணர முடியும். இந்த தொக்கங்கள் ேல 

நூற்றொண்டுகளொக, ேல்யவறு கொலகட்டங்களில் கலொச்ெொர, இலக்கிே  ற்றும்  த 

மெல்வொக்யகக் மகொண்டிருந்தன. கடல் வணிக நடவடிக்யககளின் மூலம் யநரடிேொகயவொ 

அல்லது  யறமுக ொகயவொ தமிழ்-தமிைர்கள், அரபி ம ொழி-அயரபிேர்களுடன் மதொடர்பு 

மகொண்டொர்கள் என்ேது குயறவொகயவ அறிேப்ேடுகிறது.
1
 

 

1 Dr. K.M.A. Ahamed Zubair. (2022). Significance of Arabic Language and Tamil-Arabic Relationship. Al-Bukhari Journal of Arabic 
and Islamic Studies, 1(1), 67. Retrieved from http://www.albukharijournal.in/index.php/abjais/article/view/50 
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நிதறவோக 

ஜுயைரின் ேொக்கள், தனது கொப்ேொளரின், தயலவனின் வீரதீரச் மெேல்கயள 

விளக்குகின்றன. அவன் சிறந்த ேயடேலத்யதொடு யவட்யடேொடி தன் அயனத்து 

எதிரிகயளயும்   மவல்லும்  

ேைம் சோருந்தியவன். யதயவயுற்யறொருக்குத் தவறொது உதவும் தயகய ப் 

ேண்பிற்குரிேவன். அவனது சிறந்த தீர்ப்பும்,  ன்னிக்கும் குணமும் இக்கவியதகளில் 

விளக்கப்ேடுகின்றன. உலக இலக்கிேத்தில் எப்ேடி கணிேன் பூங்குன்றனொரின் “ேொதும் 

ஊயர” என்ற ேொடல் உலகச் ெயகொதரத்துவத்யத நியல நிறுத்துகிறயதொ, அயதப்யேொல் 

அரபுலகில் முதல்முயறேொய், அய தியே வலியுறுத்தும் “அறிேொய க் கொலத்து” 

கவிஞன் ஜுயைரின் கவியதவரிகள் என்றும்  ங்கொது ஒளிவீசும் என்ேதில் துளியும் 

ஐேமில்யல. 

வள்ளுவத்தில் உலகு தழுவிே ேொர்யவ உள்ளமதன்ேயத ேொவரும் அறியவொம். 

தமிழில் வள்ளுவம் முகிழ்ந்த கொலத்திலிருந்து இன்றுவயர உயர, விளக்கம், ஆய்வு, 

ஒப்ேொய்வு, ம ொழிமேேர்ப்பு எனப் ேன்முக நியலகளில் அதன் உலகு தழுவிே ேொர்யவ 

மிகப் ேரவலொகவும், மிக ஆை ொகவும் ஆரொேப்ேட்டுள்ளது.
1
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